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3X0A0 -
Iuaikana Xodo Iokanatsopatakiti

1 Nota Xodo, mitxi Xesosi imarotakarino,
nidkatsopata pite nitiretakiti Kaiomoni. Nitiretai
pite, kotxi pite tiretari atdo inakari Teoso sakire.

2 Nitiretakiti, ninirekari ereka pinini
pauini. Nimarotari pdakixinire ereka inini.
Iua atokotxikana ninirekari piito ereka inini
pimamianareni ikapani. 3 Aitariakori mitxi hitemoni
nota iokanatakini, apokapeka uai. Isapiretanona
pite iteene auikiniri atdo inakari Teoso
sakire. Ikinidtika pikamari Teoso sdkire iadka.
Atdonoka pikama. Ininid ninoa minapiretakiti
iteene kamapoxokonitano. 4 Namariteni
atoko hitxaua, ininid nikenakopiretakasaakiri
ikiniOtika hikaminiri atdo inakari Teoso sdkire
ia0ka, nipoxokoniuata. Ikara atoko inakari
minapirenatxi, ninoa minapiretakiti, apia
kamapoxokonitano nota.

> Nitiretakiti peerekai pite, kotxi ikinidtika
pimoianatana aitariakori ereé apokakani. Mitxi
! pimarotana ninoa, iuaritika pimoianatana.
6 Ninoa aitariakori sdpiretapekari  pitiradki
Xesosi sdkire auidkanimonj wuai_ auakanimoni.
Paapoko 1iuaikana ipotorikasaakina, erekari
ninoa amonitakiti pisikinina, kotxi Teoso
apokaerekatari ikara atoko  pitiretinina.
7 Ninoa takanapari aapokona Xesosi sdkire
isdpiretinina Tkapani. Xesosi sdkire mauidkani !
isikana iamonitakitina ninoamoni. 8 Ininidkara
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madpakapana Xesosi sdkire sdpiretakani aduapokoa.

Ininid amoianatana Teoso sdkire atdo inakari
iaripiretini ikapani.

Txiotepi, Temétxio Pakini

9 NiOkatsopatapeka Xesosi sdkire auidkanimoni
ereé pauinidtad auakanimoni. Txamari TXioOtepi
inakori ! iKipitari notdkikare. Iua iuikapikaua.
Inirekari ninoa auitetiniri iua, ininid !imadakatari
nisdkire. 10 [Tua kamapiretapikaua ate. Kona
ikarananini ikama. Apaka !apakapana aitariakori,
hitemoni sikani. Apaka ! auiritana apanakini
apakapinina ninoa. I Auiritaikari aitariakori
nirekadkani apotiitiniua Teoso misakiretiko
aikotid. Ereé napokasaaki, iuasaakiko nisdpiretai
hite iua apisatod ikinika maerekati ikamakiti.

11 Nitiretakiti, !pikamapiri maerekani kamakiti

atoko. Erekarini kamakiti atoko inakarinanira
pikamako. Erekari kamakari Teoso nakiti itxaua.

Maerekati kamakari !imarotari Teoso.
12 Temétxio inakoripekana, ikinimane sdpiretari

iua ereka inini. Atdo inakari Teoso sdkire
oerekaua Temétxio kamakiti atdo inini. Ate
apaka sdpiretari iua ereka inini. Himarotari atdo

inakarinoka asapireta.

13 Ninirekamari ito nisdpiretinii, txamari
! ninirekari adtsopad nisdpiretakiti nitakini.
14 Ninirekari paitiki nadkitinii pite. Iuasaaki
asakirauatako adpisatoOtakakauako.

15 Ninirekari Teoso _kamaerekaxiniretinii.
Altariakori uai auakani sdpiretai iXinikamanapi-

tinii. Pisdpiretana ikinikana aitariakori ereé
auakani, axinikamanapitinina ninoa.



iii

Teoso sdkire amaneri
New Testament in Apurina (BR:apu:Apurind)
copyright © 2004 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Apurina

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Apurind

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-04-21



http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/apu
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

iv

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
253eaec7-f0c7-5b49-b6be-65ee5354d0ed



	3 Xoão

